De bello Gallico 6.17.1-4
Deum maxime Mercurium colunt. Huius sunt plurima simulacra: hunc omnium inventorem artium ferunt, hunc viarum atque itinerum ducem, hunc ad quaestus pecuniae mercaturasque habere vim maximam arbitrantur. Post hunc Apollinem et Martem et Iovem et Minervam. De his eandem fere, quam reliquae gentes, habent opinionem: Apollinem morbos depellere, Minervam operum atque artificiorum initia tradere, Iovem imperium caelestium tenere, Martem bella regere. Huic, cum proelio dimicare constituerunt, ea quae bello ceperint plerumque devovent: cum superaverunt, animalia capta immolant reliquasque res in unum locum conferunt. 

Λεξιλόγιο
Mercurius, -i: Ερμής
colo, colui, cultum, -ere (3): λατρεύω
simulacrum, -i: ομοίωμα, εικόνα, άγαλμα 
inventor, -oris (α.): εφευρέτης
ars, artis (θ.): τέχνη, επάγγελμα
fero, tuli, latum, ferre: φέρνω, θεωρώ
via, -ae: οδός, δρόμος
iter, itineris (ουδ.): πορεία, δρόμος
quaestus, -us (α.): αναζήτηση
pecunia, -ae: χρήμα
mercatura, -ae: εμπόριο
arbitror (αποθ. 1): κρίνω, θεωρώ
Apollo, -inis: Απόλλωνας
Mars, Martis: Άρης
Juppiter, Jovis: Δίας
Minerva, -ae: Αθηνά
gens, -ntis (θ.): γένος, λαός
opinio, -onis (θ.): γνώμη
morbus, -i: αρρώστια
depello, -puli, -pulsum, -ere (3): απωθώ, αποτρέπω
opus, -eris (ουδ.): έργο
artificium, -i: τέχνη, επάγγελμα, επιστήμη
imperium, -i: εξουσία
caelestis, -is, -e: ουράνιος
teneo, -nui, -ntum, -ere (2): κρατώ, συγκρατώ
rego, rexi, rectum, -ere (3): κυβερνώ, διευθύνω
proelium, -i: μάχη
dimico (1): αγωνίζομαι, μάχομαι
constituo, -tui, -tutum, -ere (3): αποφασίζω
devoveo, -vovi, -votum, -ere (2): αφιερώνω
supero (1): επιζώ, υπερβαίνω, περισσεύω
immolo (1): θυσιάζω
[bookmark: _GoBack]confero, -tuli, -latum, -ferre: συγκεντρώνω
